SSAC-SEAC

ANNUAL CONFERENCE 1985 CONGRES ANNUEL
Universite Bishop’s University, Lennoxville, Québec

Preliminary Schedule of Events/Programme préliminaire

Wednesday, June 5/Mercredi, le 5 juin

noon/midi

3:30 p.m./15h30

4:45 p.m./16h45

5:00 p.m.1"17h00

6:30 p.m./18h30

7:45 p.m./19h45

9:45 p.m.;21h45

Board Meeting/Réunion du Conseil
d’administration

Pre-conference tour/Visite d’avant-congrés
Canadian Centre for Architecture, Montreal
Centre canadien d’architecture, Montréal,
CCA Library/Bibliothéque du C.C.A.,

4th floor/de étage, 1980 rue Sherbrooke
Street O./W.

Walk to CCA exhibition at 1440 St.
Catherine Street W./Départ pour le C.C.A.,
1440, rue Ste-Catherine O.

Reception and viewing of exhibit, “Ernest
Isobel Barott"/Réception et exposition,
“Ernest Isobel Barott”

Reception and viewing of exhibit, “John
Ostell, Architect and Surveyor” at the
McCord Museum, 690 Sherbrooke Street
West/Réception et exposition, “John
Ostell”, au musée McCord, 690 rue
Sherbrooke O.

Departure of bus from 690 Sherbrooke
Street West for Lennoxville/Départ de
'autobus du 690 ru Sherbrooke O.
vers Lennoxville

Arrival at Bishop‘g University, room
assignment/Arrivée I'université Bishop's et
enregistrement,

Thursday, June 6/Jeudi, le 6 juin

7:00-8:30 a.m.
7ha8h30

7:30-8:30 a.m.
7h30 a 8h30

8:30-10:15a.m.
8h30 - 10h15

Breakfast, Dining Room, Bishop's University
Petit d&jeuner, salle & manger,

univesité Bishop's

Registration, room to be announced
Inscription, pi€ce 3 déterminer

First Academic Session/Premiére
session academique

L’architecture du Québec et des Cantons
de PEst/Architecture of Quebec and the
Eastern Townships/Robert Lemire,
Président/Chairperson

Simultaneous translation will be available./
La traduction simultanée sera disponible.

"L'évolulion architecturale d’Arthabaska de
de 1835 a 1945" par/by Maryse Vaillancourt

“L'influence des catalogues de plans dans
I'architecture domestique des Cantons
de I'Est” par/by Danielle Pigeon

“Les &glises protestantes des Cantons
de I'Est" par/by Madeleine Trudeau

“Les églises contemporaines des Cantons
de I'Est” par/by Claude Bergeron

10:15 - 10:30 a.m.
10h15 a 10h30

10:30 a.m. - 12:30 p.m.
10h30 a 12h30

12:30 - 2:00 p.m.
12h30 a 14h
2:00-4:00 p.m.
14ha 16h

4:00 - 5:00 p.m.
16ha17h

5:30 - 7:00 p.m.
17h30 a 18h

7:30-9:30 p.m.
19h30 a 21h30

Coffee
Pause

Second Academic Session/Deuxiéme
session académique

Industrial Architecture/Architecture
industrielle Al Kerr, Chairperson/Président

Simultaneous translation will be available.
La traduction simultange sera disponible.

“Les chantiers de construction navale du
canal Lachine” par/by Nadine Corbeil

“Albert Kahn and Canadian Industrial
Architecture 1908-1938" by/par Gerald T.
Bloomfield

“The James Avenue Pumping Station,
Winnipeg" by/par Thora Cartlidge and
Sheila Grover

“Berkely Castle" by/par Portia Leggat

Lunch
Dé&jeuner

Third Academic Session/Troisiéme
session académique

Urban Form/La configuration urbaine
Deryck Holdsworth, Chairperson/Président

Simultaneous translation will be available.
La traduction simultan&e sera disponible.

“Land Division and Edification: A Study
of the Special Organization of the Ontario
Town" by/par Leo DeSorcy and Uunto
Kilanki

“The Main Streets of Maritime Canada”
by/par Peter Ennals

“Residential Morphology of Montreal”
by/par Sherry Olsen and David Hanna

“The Rise of Tall Office Buildings in
Toronto: Nonarchitectural Explanations”
by/par Deryck Holdsworth and Gunter Grad

Walking tour of the campus of Bishop's
University and Bishop's College School./
Une excursion d pied du campus de
I'université Bishop's et du Bishop's
College School.

Supper, Dining Room
Diner, salle 3 manger

Fourth Academic Session/Quatriéme
session académique

Landscape Architecture/Architecture
paysagiste Susan Buggey, Chairperson/
Président

Simultaneous translation will be available.
La traduction simultange sera disponible.
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“Reading the Historical Landscape”
byfpar Robert R. Harvey

“Of Grounds Tastefully Laid Out:
Landscaping of Public Buildings in 19th
Century Ontario” by/par Pleasance
Crawford

“The Battle Against Disfiguring Things:
The City Beautiful in Ontario, 1880-1930"
by/par Edwinna von Baeyer

“‘Easeful Death’ in Toronto: A History of

Mount Pleasant Cemetery” by/par Sally
Coutts

Friday, June 7/Vendredi, le 7 juin
Tour of the Eastern Townships/Visite de

sites architecturaux des Cantons de
I'Est Robert Lemire, Coordinateur/

Coordinator

8:00 a.m. Tour coach departs from Bishop’s

8h University/Depart de I'autobus de
I'université Bishop's

8:20-9:10 a.m. Tour of the Andrew Paton textile mill

8h20a9h10 complex, Sherbrooke, restored by the
Heritage Canada Foundation/Visite de la
filature Andrew Paton & Sherbrooke,
restaurée par la Fondation canadienne
pour la protection du patrimoine

9:20 - 10:00 a.m. Tour of Louis St. Laurent National Historic

9h20 a 10h Park at Compton/Visite de la Maison
St-Laurent & Compton

10:15 - 10:50 a.m. Musee Beaune and Coaticook Gorge,

Coaticook/Musée Beaune et la gorge de
Coaticook, Coaticook

Tour of Way's Mills

10h15 a 10h50

11:10-11:40 a.m.

11h10a 11h40 Tour du moulin Way's
11:40 - noon Travel tq_ Stanstead, town walk ~
11h40 a midi Arrivée a Stanstead et excursion & pied

laville
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Trinity United Church, Danville, Quebec, where SSAC members
will be served dinner during the tour drawing, Patricia Hall.

noon
midi

1:45 p.m.
13h45
2:30-3:30 p.m.
14h30 a 15h30

4:00 - 4:45 p.m.
16h a 16h45

5:00 p.m.
17h

7:15-8:15p.m.
19h15a20h15

8:30 p.m.
20h30

Lunch and Annual General Meeting,
Stanstead College grounds/Déjeuner et
Assemblée annuelle, campus de Stanstead
College

Departure from Stanstead for Melbourne
Départ de Stanstead vers Melbourne

Tour of the Museum of the Richmond
County Historical Society/Visite du
mus&e de la Société historique comté de
Richmond

Tour of Denison’s Mill
Visite du moulin Denison's

Arrival at Danville, town walk and supper at
5:45 p.m. at Trinity United Church, Danville
Arrivée a Danville, excursion a pied de la
ville et, 3 17h45, diner a I'glise-unie

Trinity

Return to Lennoxville via Windsor and
Bromptonville/Retour & Lennoxville via
Windsor et Bromptonville

Aerobic workout by Sheila Grover, SSAC
member-at-large for Manitoba and
accredited instructor with Bodyworks Inc.
of Winnipeg and Ottawa (participation
optional)/Exercise aérobique sous la
direction de Sheila Grover, membre du
conseil de la S.E.A.C. pour le Manitoba

et instructeur autorisé de “Bodyworks Inc.”
d'Ottawa et de Winnipeg (participation non
obligatoire)

Saturday, June 8/Samedi, le 8 juin

8:00-9:30 a.m.
Bha9h30

9:30 a.m. - noon

9h30 a midi

12:45 p.m.
12h45

1:30 p.m.
13h30

4:00 p.m.
16h

First Meeting of the new Board of Directors
Premigre réunion du nouveau Conseil
d'administration

Fifth Academic Session/Cinquiéme session
académique

The International Style and Postmodernism
in CanadalLe style international et le post-
modemisme au Canada Alberto
Perez-Gomez, Chairperson/Président

*Two Quebec Houses: The Reconciliation
of Modern Architecture and the Vernacular
by/par Peter Rose

*“The Renovation of History: Interpretive
Design in Architecture,” by/par Steve
Parcell

“On Evaluation of Emerging Design
Theories: A Legitimacy Criterion,” by/par
Anne Schrecker and/et Rashid Mohsini

“Architectural Conservation in the Context
of Post-Modernism,” by/par Julian Smith

Bus leaves Bishop's University foI lunch
Départ de l'autobus de ['université Bishop's
pour le déjeuner

Lunch on the terrace of Chez Jacqueline

et Vital, North Hatley, followed by free
time/D&jeuner sur la terrasse du restaurant
Chez Jacqueline et Vital & North Hatley
suivi par une période de temps libre

Departure from North Hatley for Montreal
(bus will stop at Dorval Airport at about
6:00 p.m.)/Départ de North Hatley vers
Montréal ('autobus s'arrétera  I'aéroport
de Dorval vers 18h.)




